
OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN MONTREAL     
SOLICITUD DE CERTIFICACION 

Yo, Jon Douglas Willms, de nacionalidad Canadiense, de estado civil casado, cédula de 
ciudadanía/pasaporte número GB133032 con domicilio en 75 Chartwell Court, Fredericton, NB, E3B 7A1, 
CANADA, que ostento el cargo de Presidente y Director en la compañía The Learning Bar Inc. solicito la 
Certificación de Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la Compañía cuyos datos son: 

Nombre o razón social: The Learning Bar Inc, 
Nacionalidad: Canadiense 
Fecha de constitución: 20 de septiembre de 2004 
Número de registro Provincia de Nuevo Brunswick: 671206 
Fecha de registro: 1ro de Julio de 2013 
Domicilio legal: 200-527 Queen Street, Fredericton, NB, E3B 1B8 
Actividad: Si se encuentra en actividad. 
Representante legal: Jon Douglas Willms. 
Facultades de la Compañía: La compañía SI se encuentra facultada para abrir sucursales en el 
extranjero. 
Actividad u objeto social: Empresa que desarrolla evaluaciones estudiantes y soluciones basadas en 
encuestas las cuales proporcionan a los educadores la información que necesitan para tomar 
decisiones sobre la planificación escolar. 
Presidente: Jon Douglas Willms 
Representante legal: Jon Douglas Willms 
Facultad de otorgar poderes: Jon Douglas Willms 
Presidente y Director de la compañía: Jon Douglas Willms 
Apoderado General en Ecuador: Abogado Pablo Esteban Bermeo Andrade 

Con este propósito, presento los siguientes documentos de respaldo: 

1. Registro de la Compañía en la Provincia de Nuevo Brunswick, Canadá 
2. Certificado emitido por el Representante Legal 
3. Acta de Junta Directiva 
4. Prueba de incorporación y Presidente 
5. Poder General otorgado a un representante en Ecuador 

Nota: Todos los documentos adjuntos se encuentran legalizados, 

Para que la certificación solicitada cumpla con el entorno legal requerido por la Ley de Compañías y la 
Superintendencia de Compañías en el proceso de domiciliación, solicito por ser necesario, que además de 
certificar la información arriba descrita, se certifique textualmente que: 

La compañía está legalmente constituida y activa de acuerdo con la ley de Canadá. 
El nombre de la compañía es The Learning Bar Inc.; y, en consecuencia, es el nombre que utiliza para suscribir 
toda clase de actos, contratos, ejercer derechos y contraer obligaciones. 
Las compañías en Canadá, tienen estatutos sociales comunes a todas las compañías; y, la descripción específica 
de su vida jurídica (el equivalente a los estatutos sociales) es el Estado de Información emitido por el “Registro 
de Empresas”, y los lineamientos de su giro de negocio así como su objeto social es definido por su Presidente y 
Director, ya que la Ley de Compañías en Canadá lo faculta. Q J 

y NY 

|    

 



   
    

    

Que de conformidad con la legislación canadiense, y a los estatutos sociales de la compañía, esta puede 
la creación de sucursales, y tiene facultad para negociar en el exterior, y que ha sido válidamente adoptada 
el Presidente la decisión pertinente. 
Certificar la validez de la autorización al Presidente de la compañía, para el otorgamiento de un poder, a un + 
representante con amplias facultades para realizar todos los actos y negocios jurídicos que hayan de celebrarse y 
surtir efectos en territorio nacional, y especialmente para que pueda contestar las demandas y cumplir las 
obligaciones contraídas en el Ecuador. 
La compañía está autorizada en el Canadá y tiene facultad para negociar en el exterior, 

Declaración.- 

Registro y declaro bajo juramento, que los datos proporcionados y los documentos adjuntos son verídicos. Para 
constancia, firmo al pie, en presencia de ” 

Y Jon Douglas Willms 

NOMBRE DEL REPRESENTANTE 

USO OFICIAL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑIA Nro. 
1/2017 

Quien suscribe certifica, sobre la base de la información proporcionada por el solicitante y de los documentos 
de respaldo presentados, y, de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías y la Resolución de la 
Superintendencia de Compañías, que la compañía The Learning Bar Inc., está autorizada, de conformidad 
con sus estatutos, para operar en el exterior; igualmente que la compañía en referencia se encuentra a la fecha 
operando en este país y que las actividades están conforme a su objetivo social. 

Para constancia se firma el presente certificado en/a ciúdad de MONTREAL, CANADA, el 26 de julio de 2017. 

LAO NTE 
¡ERASÑ 

/ Marcel Gross Pozo | 

Consul del Ecuador en Montreal 

Arancel Consular: 111.14.1 

Valor: $700,00 
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Shareholder Resolution of/ 
RESOLUCIÓN DE ACCIONISTAS DE: 

THE LEARNING BAR INC. 

We, the undersigned, being all the sharcholders of this corporation consent and agree 
that the following corporate resolution was made: 
NOSOTROS, LOS 

  

SIENDO TODOS LOS ACCIONISTAS DE E     
CORPORACIÓN ESTAMOS DE ACUERDO Y ACORDAMOS QUE LA SIGUIENTE 
RESOLUCION CORPORATIVA FUE HECHA: 

1 

On/El: July 24th, 2017 
At A las: 8.00 a.m. 
At/En: 200-527 Queen Street, Fredericton, NB E3B 1B8 

The meeting was called to order, It was determined that a quorum was present 
either in person or by proxy, and the attendees could conduct busines 

ECLARA ABIERTA LA SESIÓN. SE D MINÓ QUE L QUORUM 
PRESENTE EN PERSONA O POR REPRESENTACIÓN, Y LOS 

PODÍAN HACER NEGOCIOS. 

   

            
NT 

    

The following shareholder 
ESTUVIERON PRESENTE 

w 

  

'e present: 
¿OS SIGUIENTES ACCIONISTAS: 

    

Name Number of shares 
NOMBRE: NUMERO DE ACCIONES: 
Jon Douglas Willms 100% 

The Secretary determined and reported that notice of the meeting had been 
properly given or waived by shareholders in accordance with the byl. 
! CRETARIO DETERMINÓ E INFORMÓ QUE LA CONVOCATORIA A LA 

TA HABRÍA SIDO DEBIDAMENTE DADA, O RENUNCIADA POR LOS 

ACCIONISTAS DE ACUERDO CON LOS ESTATUTOS 

  

   

  

   We do hereby consent to the adoption of the following as if it was adopted at a 

regularly called mecting of the sharcholders of this corporation. In accordance 
with Provincial law and the bylaws of this corporation, by unanimous consent, 

the sharcholders decided t h 
POR LA PRESENTE ACEPTAMOS LA ADOPCIÓN DE LO SIGUIENTE COMO 

SI FUERA ADOPTADO EN UNA REUNION REGULARMENTE CONVOCADA 
DE LOS ACCIONISTAS DE ESTA CORPORACIÓN. DE ACUERDO CON LA 
LEY PROVINCIAL Y LOS ESTATUTOS DE ESTA CORPORACIÓN, POR 
CONSENTIMIENTO UNÁNIME LOS ACCIONISTAS DECIDIERON QUE: 

      

    

  

We certify that Jon Douglas Willms is the President and Director of the 
Company The Learning Bar Inc. 

CERTIFICAMOS QUE JON DOUGLAS WILLMS ES EL PRESIDENTE Y 

DIRECTOR DE LA EMPRESA THE LEARNING BAR INC. 

 



b. Due to the contract for work to be held in the Republic of Ecuador for the 
implementation of the Early Years Evaluation national wide during the years 
2017 and 2018, it has been contractually binding that The Learning Bar Inc. 

(Canada) incorporates as a foreign subsidiary company domiciled in the Quito 
canton, Pichincha Province, Ecuador; and it has been further decided that it 
opens a bank account for the deposit of the initial investment (herein approved 
paid-in capital) of USD $5,000.00 
DEBIDO AL CONTRATO PARA TRABAJAR EN LÁ REPÚBLICA DEL 
ECUADOR PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE LA EVALUACIÓN DE LA 
TEMPRANA EDAD A NIVEL NACIONAL DURANT OS AÑOS 2017 Y 2018, 

HA SIDO CONTRACTUALMENTE VINCULANTE PARA THE LEARNING 
BAR INC. (CANADÁ) EL INCORPORARSE COMO UNA SUCURSAL 

EXTRANJERA DOMICILIADA EN EL CANTÓN QUITO, PROVINCIA DE 
PICHINCHA, ECUADOR; Y SE HA DECIDIDO ADEMÁS QUE ABRA UNA 

CUENTA BANCARIA PARA EL DEPÓSITO DE LA INVERSIÓN INICIAL 
(CAPITAL PAGADO AQUÍ AUTORIZADO) DE USD $5.000,00. 

   

    

   

c. According to Article 415,3 of the Ecuadorean Companies Law, it is approved 
that a general power of attorney is be granted in favor of Ab. Pablo Esteban 
Bermeo Andrade, to represent the domiciled Ecuadorean subsidiary of this 
company, 
DE ACUERDO CON EL ARTÍCULO 415, NUMERAL 3 DE LA LEY DE 
COMPAÑÍAS DEL ECUADOR, SE APRUEBA EL OTORGAR UN PODER 
GENERAL EN FAVOR DEL AB. PABLO EST N BERMEO ANDRA 
PARA QU REPRESENTE A LA SUCURSAL UATORIANA DE E 
COMPAÑÍA, 

      

     

  

  

    

d, The company will ask for a Certificate of Existence to the Consulate of Ecuador 
in Montreal, CANADA, for the incorporation process in Ecuador, 
LA EMPRESA SOLICITARÁ UN CERTIFICADO DE EXISTENCIA AL 
CONSULADO DE ECUADOR EN MONTREAL, CANADA, PARA SER 
UTILIZADO EN EL PROCESO DE INCORPORACIÓN EN ECUADOR. 

The officers of this corporation are authorized to perform the acts to carry out this 
corporate shareholder resolution. 
LOS FUNCIONARIOS DE ESTA CORPORACIÓN ESTÁN AUTORIZADOS PARA 
REALIZAR LOS ACTOS PARA LLEVAR A CABO LA PRESENTE RESOLUCIÓN 
CORPORATIVA DE ACCIONISTAS. 

  

,/) 

É Y / % Oe ST Jon Douglas Willms 24 de Julio 2017 

ShHareholder signature/ Printed Name Date 

Firma del Accionista Nombre Fecha 
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26 de Julio de 2017 

Certificado 

Yo, Jon Douglas Willms, de nacionalidad Canadiense, de estado civil casado, pasaporte número 

GB133032 con domicilio en 75 Chartwell Court, Fredericton, NB, E3B 7A1, CANADA, certifico que 

ostento el cargo de Presidente y Director en la compañía The Learning Bar Inc. y solicito la Certificación 

de Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la Compañía cuyos datos son: Nombre o razón 

social: The Learning Bar Inc., nacionalidad: Canadiense, fecha de constitución: 20 de Setiembre de 

2004, número de registro: 671206, fecha de registro: 1ro de Julio de 2013, domicilio legal: 200-527 

Queen Street, Fredericton, NB, E3B 1B8, sí está habilitada para abrir sucursales en el exterior, la 

actividad que realiza: Empresa que desarrolla evaluaciones a estudiantes y soluciones basadas en 

encuestas las cuales proporcionan a los educadores la información que necesitan para tomar decisiones 

sobre la planificación escolar; y cuyo único representante legal es el abajo firmante. 

Jon Douglas Willms 
Presidente y Director 
The Learning Bar Inc. 
Pasaporte GB133032 
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THE LEARNING BAR INC.

o
Ei«r A. MME - LPE

fflT
Date Summary Last Updated: April 22, 2014

\ Bc raice of Incorporation New Brunswick only (noting to indicate otherwise in minute book)

Corporate Number 671206

HST/Business Number 849690144NP0001

Date of Incorporation September 20, 2004 by Articles of Incorporation (NBBCA)

Fundamental Changes (1) Articles of Amendment (s. 122) filed July 1, 2013 amalgamating 647785
NB Inc., 647788 NB Inc. and The Learning Bar Inc.

Registered Head Office 75 Chartwell Court, Fredcricton, NB, F,3B 7A1

Number of Directors Minimum of 1
, maximum of 10 (pursuant to Articles of Amendment)

Incumbent Director(s) (1) Jon Douglas Willms (Doug), 75 Chartwell Court, Fredericton, NB, E3B
7A1

Incumbent Officer(s) (1) Jon Douglas Willms - President

(2) Jon Douglas Willms - Secretary

Name of Bank

Signing Officers President

Authorized Capital (1) unlimited H of participating, voting common shares with no par value
(2) unlimited # of Class A p/shares, non-voting, r & r, with no par value

(3) 1,000 Class B p/shares, voting, r & r, with no par value

Shareholder(s) Jon Douglas Willms (750,000 non-voting Class A preferred, 1,000 voting

Class B preferred, 100 voting common of 647785 NB Inc., converted into

shares of TLB by 2013 Amalgamation Agreement)

Share Transfer Restrictions Must be consented to in writing by a majority of the directors or by a
majority of the shareholders

Restrictions on Business None

Fiscal Year End/Ann. Mo. December 31

NB Securities Filings None

Related Corporations

Accountant



-

h-» New <cv Nouveau<]
Brunswick

CANADA

PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

BUSINESS CORPORATIONS ACT

CERTIFICATE OF AMALGAMATION

(SECTION 124)

CANADA

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICIC

LOI SUR LES CORPORATIONS

COMMERCIALES

CERTIFICAT DE FUSION

(ARTICLE 124)
It
zSrh

The Learning Bar Inc.

Name of Corporation / Raison sociale de la corporation

671206

Corporation Number / Numero de la corporation
m

I HEREBY CERTIFY that the above-mentioned corporation resulted from the

amalgamation of the following corporations under the Business Corporations Act, as
set out in the attached Articles of Amalgamation.

JE CERTIFIE que la corporation inentionnee ci-dessus provient de la fusion des

corporations suivantes, en vertu de la Loi sur les corporations commercials, de la

fa9on indiquee dans les statuts de fusion ci-joints.

Director - Directeur

July 1,2013 -lei juillct 2013

Date of Amalgamation - Date de fusion

3S&



USINESS CORPORATIONS ACT 
FORM 6 

ARTICLES OF AMALGAMATION 
(SECTION 124) 

  

nodos Cb Brunswick 

LOI SUR LES CORPORATIONS COVIMERCIALES 
FORMULE 6 

STATUTS DE FUSION 
(ARTICLE 124) 

  1 - Name of Corporation: 
The Learning Bar Inc. 

Raison sociale de la corporation: 

  2 - The classes and any maximum number of shares IhatIhe corporatlon 
is aulhorized lo Issue and any maximum aggregate amount for which 
shares may be issued including shares wilhoul par value and/or with 
par value and the amount of the par value: 

See Schedule - Share Structure 

Les calégories el le nombre maximal d'actions que la corporation peut 
émeltre aínsl que le montant maxima! global pourlequel les actions peuvent 
élre émises y compris les actions sans valeur au pair ou avec valeur au pair 
ou les deux el le montant de la valeur au palr: 

  3 - Restrictions, ifany, on share transfers: Restriclions, s'l y en a, au transfert d'actlons: 

The "Restrictions on Transfer” provision in the Schedule - Other Provisions applies to share 

transfers. 

4 - Number (or minimum and maximum number) of directors: 

Minimum 1 Maximum 10 

Nombre (ou nombre minimum et maximum) des administrateurs: 

  5 - Restrlctions, ¡fany, on business the corporation may carry on: 
None 

6 - Olher provisions, ¡fany: 
See Schedule - Other Provisions 

Restrictions, sl y en a, 4 l'activitó que peul exercer la corporation: 

Autres disposilions, s'l y en a: 

  7 (a) - The amalgamation has been approved by special resolulions of 
shareholders of each of the amalgamating corporations listed in 
llem 9 below in accordance with Section 122 of Ihe Business 
Corporalions Act. 

  

(b) - The amalgamation has been approved by a resolution of lhe 
directors of each of the amalgamating corporations lísted in Item 9 

O belowin accordance with Section 123 ofthe Business Corporations 
Act. These Articles of Amalgamation are Ihe same as the Articles of 
Incorporation of (name the designated amalgamating corporation): 

a) - Lafuslonaété approuvée parlesrésolulions spéciales des acllonnaires 

dessous, conformément á l'article 122 de la Loi sur les corporations 
commercials, 

O de chacune des corporations fusionnantes mentionnées ál'article 9cl- 

b) - La fusion a élé approuvée par une résolution des administrateurs de 
chacune des corporations fuslonnantes mentionnées a l'article 9 ci- 
dessous, conformément á P'arlicle 123 de la Loí sur les corporatlons 
commerciales. Ces staluls de fusion sont les mémes que les statuts 
constitutifs de (raison sociale de la corporation fuslonnante désignée): 

  8 - Nameofthe amalgamaling corporation the by-laws ofwhich are to be the 
by-lavs of the amalgamaled corporation: 

647785 N.B. Inc. 

Raison sociale de la corporation fusionnante dont les réglements 
administratifs sont devenus les réglements administratifs de la corporation 
Issue de la fuslon: 

  3 Name of Amalgamaling Corporalions 
    

Description of Office 

  
  

Raison sociale des corporations A a Signature Dale "plo dí 

647785 N.B. Inc. 647785 pp June 28/13 [President 
647788 N.B. Inc. 647788 QJuillay June 28/13. [President 
The Learning Bar Inc. 614670 0 nilo . June 28/13 |Prosident 

        
     
FOR DEPARTMENT USE ONLY 
Corporalion No. - N*. de corporation 

O7/ 20(> 
45-4107 (6/01) 

RÉSERVE Á L'USAGE DU MINISTÉRE 

(A EDIDEPOSÉ 2013 -07- 0 1 

 



The Learning Bar Inc, 

Schedule - Share Structure 

  

1. Definitions 

1.1 In this Schedule, the following terms have the respective meanings ascribed to them below (and grammatical 
variations thereof have corresponding meanings): 

(a) "Class A Shares" means the shares described in paragraph 2.1(a), below; 

(b) "Class B Shares" means the shares described in paragraph 2.1(b)below 

(c) "Common Shares" means the shares described in paragraph 2.1(c), below; 

(d) "Fair Market Value" means the fair market value as determined by the board of directors of the Corporation 

relying on such advice as the board sees fit; 

(e) "Preferred Shares” means the Class A Shares and the Class B Shares; 

(f) "Redemption Amount" in respect of a Preferred Share has the meaning given to that term in article 7 (for Class A 

Shares) and in article 8 (for the Class B Shares); 

(q) "Redemption Price" in respect of a Preferred Share means the Redemption Amount thereof together with all 

declared but unpaid dividends thereon; and 

2. Share Capital 

2,1 The classes and any maximum number of shares that the Corporation is authorized to issue are: 

(a) An unlimited number of non-voting, redeemable, retractable preferred shares without nominal or par value, 

designated as "Class A Shares"; 

(b) 1,000 voting, redeemable, retractable preferred shares without nominal or par value, designated as "Class B 

Shares"; and 

(c) an unlimited number of voting participating shares without nominal or par value designated as "Common 

Shares". The rights, privileges, restrictions and conditions attaching to the Preferred Shares and the Common Shares 

are set out below. 

3. Dividends 

3.1 The holders of the Class A Shares shall be entitled to receive and the Corporation shall pay thereon, as and 

when declared by the board of directors of the Corporation out of the moneys or other property of the Corporation 

properly applicable to the payment of dividends. 

3.2 The holders of the Class B Shares shall be entitled to receive and the Corporation shall pay thereon, as and 

when declared by the board of directors of the Corporation out of the moneys or other property of the Corporation 
properly applicable to the payment of dividends. 

3,3 The holders of the Common Shares shall be entitled to receive and the Corporation shall pay thereon dividends, 
as and when declared by the board of directors of the Corporation out of the moneys or other property of the 

Corporation properly applicable to the payment of dividends. 

3.4 At no time shall the Corporation make any payment to purchase or redeem its shares of any class if, as a result 

of the payment, the realizable value of the assets of the Corporation would be less than the sum of: 

(a) its liabilities; 

(b) the aggregate stated capital of each class; and 

Page 1/5 TIN 2084051 

 



. 7
. Redemption Amount of Class A Shares

p)
'

? y.1 The Redemption Amount of the Class A Shares (which shall be expressed on a per share basis) shall be
/ established upon the first issue of Class A Shares as an amount equal to the quotient obtained when:

(a) the Fair Market Value of the assets and property (or portion thereof) in exchange for which the Class A Shares
issued upon the first issue were issued (net of all liabilities assumed and debt issued in exchange for such assets or
property) is divided by

(b) the number of Class A Shares so issued.

7
.2 The Redemption Amount shall remain at the figure determined under clause 7.1 unless and until either of the

following events occurs:

(a) any Class A Share is subsequently issued for a consideration that exceeds or is less than the Redemption
Amount determined under clause 7.1; or

(b) any payment is made to the holders of Class A Shares upon the reduction of the stated capital of the Class A
Shares without a corresponding redemption or purchase for cancellation of Class A Shares.

7
.3 In the event of each new issuance of Class A Shares (the "New Shares") for a consideration other than the

Redemption Amount as determined under clause 7.1, the Redemption Amount of the Class A Shares shall be the

result of the following formula:

R + (A - (B x R))/C

where:

"R" is the Redemption Amount applicable immediately before the issuance of the New Shares
,

"A" is the aggregate Fair Market Value of the consideration for the issuance of all the New Shares
,

"B" is the number of New Shares issued, and

"C" is the number of Class A Shares outstanding immediately after the issuance of the New Shares.

7
.4 In the event of a reduction of stated capital in the circumstances described in paragraph 7.2(b), the Redemption

, Amount of the Class A Shares shall be reduced by an amount equal to the quotient obtained when:

(a) the amount of the payment made to holders of Class A Shares upon the reduction of the stated capital of the
Class A Shares

is divided by

(b) the number of Class A Shares outstanding immediately following the reduction of stated capital.

7
.5 For the purposes of clauses 7.1 and 7.3 the board of directors of the Corporation shall determine the Fair Market

Value, and hence the Redemption Amount, of the Class A Shares as soon as practicable after each issuance of
Class A Shares.

7
.6 If at any time, the Canada Revenue Agency disputes the correctness of the Fair Market Value figure

underpinning the Redemption Amount, as determined by the board of directors in accordance with clause 7.5, or the

holders of the Class A Shares agree in writing that such Fair Market Value figure is not correct, the board of directors

of the Corporation may reconsider their estimate of Fair Market Value and adjust the Redemption Amount.

7
.7 If, prior to an adjustment to the Redemption Amount pursuant to clause 7.6, above, the Corporation has paid a

holder of Class A Shares, on account of a dividend or in connection with a redemption or purchase thereof, an

amount in respect of a Class A Share based on a Redemption Amount that is greater or less than the Redemption

Amount as finally determined under clause 7.6, then the holder and the Corporation shall make such adjustments

between them as are necessary to ensure that the adjustment to the Redemption Amount applies nunc pro tunc.
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11. Voting Rights

11.1 The holders of the Class A Shares shall (except as set out in clause 13.1, below) not be entitled to receive notiie0vn
of or to attend or vote at meetings of the shareholders of the Corporation.

11.2The holders of the Class B Shares shall be entitled to receive notice of and to attend and to vote at all meetings

of the shareholders of the Corporation and each Class B Share shall, when represented at any meeting of the
shareholders of the Corporation, carry the right to one vote.

11.3The holders of the Common Shares shall be entitled to receive notice of and to attend and to vote at all meetings

of the shareholders of the Corporation and each Common Share shall, when represented at any meeting of the

shareholders of the Corporation, carry the right to one vote.

12. Alterations to Share Conditions

12.1 Except for any change in the Redemption Amount applicable to the Class A Shares pursuant to clause 7.6,
above, no change, deletion or alteration to the rights, privileges, restrictions or conditions attaching to any class of

shares of the Corporation shall be effective unless, in respect of any such change, deletion or alteration, it is

approved by not
'

 less than 75% of the votes cast in favour of such change, deletion or alteration by shareholders

present in person or represented by proxy at duly convened separate meetings of the holders of each class of shares

of the Corporation.

I
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SCHEDULE - OTHER PROVISIONS

Financial Assistance

Subject to subsection 43(2) of the Business Corporations Act (the "Act") and without any other restriction, the
Corporation and any corporation with which it is affiliated may, in addition to any other powers it may have, give financial
assistance, directly or indirectly, by any means including, without limiting the generality of the foregoing, by means of a
loan or guarantee,

(a) to any shareholder, director, officer or employee of the Corporation, or of any affiliated corporation, or

(b) to any associate of a shareholder, director, officer or employee of the Corporation or of an affiliated
corporation.

2
.
 Meetings of Shareholders

2
.1 Meetings of shareholders may be held within New Brunswick

, or outside New Brunswick at any place where the
Corporation has a place of business or any place where any shareholder resides or the majority of the shareholders
decide to hold such meeting.

2
.2 Notice of the time and place of a meeting of shareholders shall be sent not less than 5 days nor more than 50

days before the meeting to each shareholder entitled to vote at the meeting, to each director, and to the auditor, if any.

3
. Borrowing

3
.1 The board of directors may, without authorization of the shareholders, from time to time, in such amounts and on

such terms as they deem expedient:

(a) borrow money upon the credit of the Corporation;

(b) issue, reissue, sell or pledge debt obligations of the Corporation;

(c) charge, mortgage, hypothecate, pledge or otherwise create a security interest in all or any currently
owned or subsequently acquired, moveable or immoveable property of the Corporation, including book
debts, rights, powers, franchises and undertakings, to secure any debt obligation or any money
borrowed or other debt or liability of the Corporation; or

(d) give a guarantee on behalf of the Corporation to secure performance of an obligation of any person.

3
.2 The board of directors may from time to time delegate to such one or more of the directors and officers of the

Corporation as may be designated by the board, all or any of the powers conferred on the board in clause 3.1 above, to

such extent and in such manner as the board shall determine at the time of each such delegation.

4
.
 Pre-emptive Rights

Except as provided by bylaw or a unanimous shareholder agreement, shareholders have no pre-emptive right
pursuant to section 27 of the Act or otherwise.

5
.
 Restrictions on Transfer

No security (as defined in the Securities Act (New Brunswick)) issued by the Corporation, other than a non-

convertible debt security, may be transferred, except

(a) subject to (b) below, with the written consent of a majority of the directors of the Corporation or with the
written consent of a majority of the shareholders of the Corporation;

(b) if the transfer of securities is restricted by the terms of a unanimous shareholder agreement in respect
of the Corporation, the transfer is made in compliance with such agreement.

The Corporation shall not register any other purported transfer of securities.

FILED/DEPOSE 2013 -07- o 1
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PROVINCE OF NEW BRUNSWICK IN THE MATTER of the Business Corporations/$, SN 

Act (New Brunswick) and the amalgamation of * Ye 
COUNTY OF YORK 647785 N.B. Inc., 647788 N.B. Inc. and The a 

Learning Bar Inc. n9/ 

OFFICERS STATEMENT 

l, Jon Douglas Willms, of the City of Fredericton, in the Province of New Brunswick, 
DO SOLEMNLY DECLARE THAT: 

o l am the President of The Learning Bar Inc., one of the amalgamating corporations 
(hereinafter called the "Corporation"), and as such have personal knowledge of the matters 
herein declared. 

2. lt is proposed that the Corporation amalgamate under the provisions of the Business 
Corporations Act (New Brunswick) with 647785 N.B. Inc. and 647788 N.B. Inc. to form an 
amalgamated corporation (hereinafter referred to as the "Amalgamated Corporation") to 
continue under the name "The Learning Bar Inc". 

3, | have conducted such examinations and have made such inquiries and 
investigations as are necessary to enable me to make this declaration. 

4. | have satisfied myself that there are reasonable grounds for believing that: (a) the 
Corporation is, and the Amalgamated Corporation will be, able to pay its liabilities as they 
become due; (b) the realizable value of the Amalgamated Corporation's assets will not be less 
than the aggregate of its liabilities and stated capital of all classes; and (c) no creditor of the 

Corporation will be prejudiced by the amalgamation. 

DATED this _28 _ day of June, 2013. 

  

Jon Dofibglas Willms, President 
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PROVINCE OF NEW BRUNSWICK IN THE MATTER of the Business Corporations 
Act (New Brunswick) and the amalgamation of 

COUNTY OF YORK 647785 N,B, Inc., 647788 N.B. Inc. and The 

Learning Bar Inc. 

SO
, 

p
a
r
 

ES
 Ne
 

OFFICERS STATEMENT 

1, Jon Douglas Willms, of the City of Fredericton, in the Province of New Brunswick, 
DO SOLEMNLY DECLARE THAT: 

1 l am the President of 647785 N.B. Inc,, one of the amalgamating corporations 
(hereinafter called the "Corporation”), and as such have personal knowledge of the matters 
herein declared. 

Corporations Act (New Brunswick) with 647788 N.B. Inc. and The Learning Bar Inc. to form an 
amalgamated corporation (hereinafter referred to as the "Amalgamated Corporation") to 
continue under the name "The Learning Bar Inc", 

2 Itis proposed that the Corporation amalgamate under the provisions of the Business 

3. l have conducted such examinations and have made such inquiries and 

investigations as are necessary to enable me to make this declaration, 

4 | have satisfied myself that there are reasonable grounds for believing that: (a) the 
Corporation is, and the Amalgamated Corporation will be, able to pay its liabilities as they 
become due; (b) the realizable value of the Amalgamated Corporation's assets will not be less 
than the aggregate of ¡ts liabilities and stated capital of all classes; and (c) no creditor of the 
Corporation will be prejudiced by the amalgamation. 

DATED this 28 _ day of June, 2013. 

Jon Ppuglas Willms, President 
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PROVINCE OF NEW BRUNSWICK IN THE MATTER of the Business CorporationSémsuo 

Act (New Brunswick) and the amalgamation of 
COUNTY OF YORK 647785 N,B, Inc., 647788 N.B. Inc. and The 

Learning Bar Inc. 

OFFICERS STATEMENT 

l, Jon Douglas Willms, of the City of Fredericton, in the Province of New Brunswick, 
DO SOLEMNLY DECLARE THAT: 

1 l am the President of 647788 N.B. Inc., one of the amalgamating corporations 
(hereinafter called the "Corporation"), and as such have personal knowledge of the matters 
herein declared 

2. ltis proposed that the Corporation amalgamate under the provisions of the Business 
Corporations Act (New Brunswick) with 647785 N.B. Inc. and The Learning Bar Inc. to form an 
amalgamated corporation (hereinafter referred to as the "Amalgamated Corporation") to 
continue under the name "The Learning Bar Inc". 

3. l have conducted such examinations and have made such inquiries and 
investigations as are necessary to enable me to make this declaration. 

4. | have satisfied myself that there are reasonable grounds for believing that: (a) the 
Corporation is, and the Amalgamated Corporation will be, able to pay ¡ts liabilities as they 
become due; (b) the realizable value of the Amalgamated Corporation's assets will not be less 

than the aggregate of its liabilities and stated capital of all classes; and (c) no creditor of the 
Corporation will be prejudiced by the amalgamation. 

DATED this _28__ day of June, 2013. 

  

Jon Pouglas Willms, President     
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   ] New.52Nourcau 
Brunswick 

USINESS CORPORATIONS ACT LOI SUR LES CORPORATIONS COMMERCIALES 

FORM 2 FORMULE 2 
NOTICE OF REGISTERED OFFICE OR AVIS DE DESIGNATION OU 

NOTICE OF CHANGE OF REGISTERED OFFICE AVIS DE CHANGEMENT DU BUREAU ENREGISTRÉ 
(SECTION 17) (ARTICLE 17) 

1 - Name of Corporation - Raison sociale de la corporation : [2 - Corporation No, - N?. de la corporation 

y 671206 
Lieu el adresse du bureau enregistré 

The Learning Bar Inc. 

  
3- Place and address of jgistered office: 

  

75 Chartwell Court 

Fredericton, NB 

E3B 7A1 

4 - Effective date of change Date d'entrée en vigueur du changement : 

Upon amalgamation 

  

5 - Previous place and a of the registered office: Derniers lieu et al 'e du bureau enregistré 

  

75 Chartwell Court 

Fredericton, NB 

  

  

E3B 7A1 

SS > = == nl Description of Office pi Date y Sonata ones pi 
A Jon Douglas Willms, President 

June 28/13 Ned 

8) p xi ñ ” ú 

  

= 2018-07-01     

 



BUSINESS CORPORATIONS ACT 
FORM 4 

NOTICE OF DIRECTORS OR 
NOTICE OF CHANGE OF DIRECTORS 

(SECTION 64, 71) 

1 - Name of Corporation: 

The Learning Bar Inc. 

Now.22 Nouvesu 
Brunswick COMMERCIALES 

FORMULE 4 
LISTE DES ADMINISTRATEURS 

AVIS DE CHANGEMENT D'ADMINISTRATEURS 
(ARTICLE 64, 71) 

Raison sociale de la corporation 

   
  2 -Tho following persons becamo directors of this corporation: Liste des personnes devenuos administrateurs de la corporation : ] 
    

  
  

    

Efíectivo Dato oy mM YIA 
Date d'entrée en vigueur 

Name / Nom Jential Address or Address for Service Occupation Telephone 
ésidentiello ou adresse pour fin de signification Téléphone 

N/A 

  

  

  
  3 - The following persons ceased to be directors of the corporation: 

Effectivo Dato 
Dato d'entréo on vigueur 

Name /Nom 

  

DA VIA 

N/A 

Liste des personnes qui ont cessé d'étre administrateurs do la 
corporation : 

Residential Address or Address for Servico 
Adresse résidentielle ou adresse pour fin de signification 

      ectors of the 

  

Administrateurs actuels de la corporation : 

  

    

  

poratio! 

Namo / Nom Residential Address or Address for Servico Occupation | Telephone 
Adresse résidentielle ou adresse pour fin de signification Téléphone 

Jon Douglas Willms 75 Chartwell Court Professor 506-455-4299   Fredericton, NB E3B 7A1 

  
  

Date | Signaturo Description of Office 
Fonction 

  

June 28/13 E ) LL, 
_— a pas L, — 

For Department Use Only /Rfsérvé á l'usage du ministere 

  

SNO256/45-4119 (08/08) 

Jon Douglas Willms, President 

Form 4 / Formule 4 
Filed / Déposé     FILED/DEF 
    

 



TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS 

Página 1 

Solicitud de Certificación 

Página 2 

Pasaporte 

Páginas3-4 

Resolución de Accionistas de: 

THE LEARNING BAR INC. 

Página 5 

Certificado 

Página 6 

  

  

NUEVO BRUNSWICK 
  

         
ÍCERTIFICO según los registros bajo la 

y de la sociedad de negocios, 

[Certificado de la ley de las corporaciones de 
compañías en idioma francés] 

  
The Learning 

| (11671206) 
Bar Inc. 

  

archivados el 1er día de julio de 2013. 

disuelta. 

registros se emitió un Certificado de Disolución en el 

jurisdicción en el 

Brunswick 

2017 06 20 (Sello) 

Año Mes Día   

Fue incorporado por los artículos de la amalgamación 

Yo, CERTIFICO ADEMÁS que de acuerdo con dichos 
registros la corporación arriba mencionada no ha sido 

Yo, CERTIFICO ADEMÁS que de acuerdo con dichos 

Yo, CERTIFICO ADEMÁS que de acuerdo con dichos 
registros se emitió un Aviso de Satisfacción relativo a 
la continuación propuesta de la corporación a otra 

CERTIFICADO bajo mi mano en Fredericton, Nuevo   
Xx 

Director_(Firma ilegible) 
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Ubicación: MME — LPE 

Estado: Activo 

THE LEARNING BAR INC. 

Fecha Resumen Actualizado por última vez: 22 de abril de 2014 

  

Provincia de incorporación 
Solo New Brunswick (nada que indique lo contrario en el libro de 

  

  

minutos) | 
Numero corporativo 671206 
HST Número de Compañía 849690144NP0001 
  

Fecha de Incorporación 20 de septiembre de 2004 por los Estatutos Sociales (NBBCA) 
  

Cambios Fundamentales 
(1) Artículos de enmienda (artículo 122) presentados el 1 de julio de 2013 
que fusionan 647785 NB Inc., 647788 NB Inc. y The Learning Bar Inc. 
  

Sede registrada 75 Chartwell Court, Fredericton, NB, F,3B 7A 
  

Número de Consejeros Minimo de 1, máximo de 10 (conforme a los Artículos de la Enmienda) 
  

Directores titular(es) 
(1) Jon Douglas Willms (Doug), 75 Chartwell Court, Fredericton, NB, E3B 
7A1 
  

Oficiales titular(es) 
(1) Jon Doug'as Willms - Presidente 
(2) Jon Doug'as Willms - Secretario 
  

nombre del banco 
  

Oficiales de Firma Presidente 
  

Capital Autorizado 

(1) número ilimitado de acciones ordinarias con derecho a voto sin valor 
nominal 
(2) número ilimitado de acciones de clase A, sin derecho a voto, r £ r, sin 
valor nominal 
(3) 1.000 Clase B p / acciones, votantes, r £ r, sin valor nominal 
  

Accionistas 

Jon Douglas Willms (750.000 acciones preferentes sin derecho a voto de 
la clase A, 1.000 con derecho a voto clase B, 100 con voto común de 
647785 NB Inc., convertidas en acciones de TLB en 2013 Acuerdo de 
fusión 
  

Restricción de transferencia de 
acciones 

Debe ser consentido por escrito por la mayoria de los directores o por 
una mayoría del accionista 
  

  

  

Restricciones en las compañías | Ninguno 
Fin del Año Fiscal / Ann. Mo. 31 de diciembre 
Declaraciones de Valores de NB | Ninguno 
  

Corporación Relacionada 
    Contador     
  

Página 7 (reverso) 

New Brunswick 

CANADÁ 
PROVINVIA DE NEW BRUNSWICK 

LEY DE LAS CORPORACIONES DE NEGOCIOS 

CERTIFICADO DE AMALGAMACIÓN 

(SECCIÓN 124)



The Learning Bar Inc. 

Nombre de la Corporación 

671206 

Número de la Corporación 

CERTIFICO que la sociedad antedicha resultó de la fusión de las siguientes corporaciones bajo la Ley 

de Corporaciones Empresariales, según lo establecido en los Artículos de Amalgamación. 

(Firma ilegible) 1 de julio de 2013 

Director Fecha de amalgamación 

Página 8 

NEW BRUNSWICK 

    

  

LEY DE LA CORPORACIÓN DE NEGOCIOS 
FORMULARIO 6 

ARTICULOS DE LA FUSIÓN 

(SECCIÓN 124) 

elasés y cualquier número máximo de acciones que la corporación está autorizada a emitir y cualquier 
importe máximo global para el que podrán emitirse acciones, incluidas las acciones sin valor nominal y / o 
valor hominal y el importe del valor nominal: 

Ver Planificación - Estructura de la acción 

3.- Restricciones, en su caso, sobre las transferencias de acciones: 

La cláusula de "Restricciones de Transferencia" de la Lista - Otras Disposiciones se aplica a las 
transferencias de acciones. 

4 - Número (o número mínimo y máximo) de consejeros: 

Mínimo 1 Máximo 10 

5,- Restricciones, cualquiera que sea, por negocios que la sociedad pueda llevar a cabo: 

Ninguna 

6.- Otras disposiciones. Si lo hubiere: 

Ver Horario - Otras Disposiciones 

  

7.- a) La fusión ha sido aprobada por resoluciones especiales de accionistas de cada una de las 
sociedades fusionadas que el punto 9 siguiente, de acuerdo con la Sección 122 de la Ley de Compañías. 

O b) La fusión ha sido aprobada por una resolución de los directores de cada una de las sociedades 
fusionadas enumeradas en el punto 9 de conformidad con lo dispuesto en el artículo 123 de la Ley de 
Compañias. 

 



8.- Nombre de la corporación fusionada cuyos estatutos serán los estatutos de la corporación fusionada: 

647785 N.B. Inc. 

9.- Nombre de las No. de Firma Fecha Descripción de su 
sociedades fusionadas Sociedad función en la 

Oficina 
647785 N.B.C 647785 (Firma i¡llegible) Junio 28/13 Presidente 
647788 N.B.C 647788 (Firma illegible) Junio 28/13 Presidente 
The Learning Bar Inc. 614670 (Firma illegible) Junio 28/13 Presidente 

PARA USO DEPARTAMENTO SOLO Corporación No. 671206 Presentado 2013-07-01 

Página 8 (reverse) 

The Learning Bar Inc. 

Calendario - Estructura de la Acción 

1, Definiciones 

1.1 En la presente Lista, los siguientes términos tienen los significados respectivos que se les atribuyen a 

continuación (y sus variaciones gramaticales tienen significados correspondientes): 

(a) "Acciones de Clase A" significa las acciones descritas en el párrafo 2.1 (a), a continuación; 

(b) "Acciones de Clase B" significa las acciones descritas en el párrafo 2.1 (b) a continuación 

(c) "Acciones Ordinarias" significa las acciones descritas en el párrafo 2.1 (c), a continuación; 

(d) "Valor Justo de Mercado" significa el valor justo de mercado determinado por el consejo de administración 

de la Corporación dependiendo de los consejos que la junta considere apropiados; 

(e) "Acciones Preferidas" significa las Acciones de Clase A y las Acciones de Clase B; 

(f) "Monto de Rescate” con respecto a una Acción Preferida tiene el significado que se le da a ese término en 

el artículo 7 (para las Acciones de Clase A) y en el artículo 8 (para las Acciones de Clase B); 

(9) "Precio de Reembolso" con respecto a una Acción Preferida significa el Monto de Reembolso de la misma 

junto con todos los dividendos declarados pero no pagados; y 

2. Capital social 

2.1 Las clases y cualquier número máximo de acciones que la Corporación esté autorizada a emitir son: 

(a) Un número ilimitado de acciones preferentes sin derecho a voto, redimibles y retráctiles sin valor nominal o 

nominal, designadas como "Acciones de Clase A"; 

(b) 1.000 acciones preferentes de voto, redimibles, retratables sin valor nominal o nominal, designadas como 

"Acciones de Clase B"; y 

3. Dividendos



3.1 Los tenedores de las Acciones de Clase A tendrán derecho a recibir y la Corporación deberá pagar sobre 

ellas, según lo declarado por el consejo de administración de la Corporación a partir de los dineros u otros 

bienes de la Corporación apropiadamente aplicables al pago de dividendos. 

3.2 Los tenedores de las Acciones de la Clase B tendrán derecho a recibir y la Corporación deberá pagar 

sobre ellas, según lo declarado por el consejo de administración de la Corporación a partir de los dineros u 

otros bienes de la Corporación apropiadamente aplicables al pago de dividendos. 

3.3 Los tenedores de las Acciones Ordinarias tendrán derecho a recibir y la Corporación deberá pagar 

dividendos, según lo declarado por el consejo de administración de la Corporación a partir de los dineros u 

otros bienes de la Corporación apropiadamente aplicables al pago de dividendos. 

3.4 En ningún momento la Corporación hará ningún pago para comprar o redimir sus acciones de cualquier 

clase si, como resultado del pago, el valor de realización de los activos de la Corporación sería menor que la 

suma de: 

(a) sus pasivos; 

(b) el capital declarado agregado de cada clase; y 

    tol Justo de Mefcado de los activos y bienes (o parte de los mismos) a cambio de la emisión de las 

Acciones de Clase“A emitidas en la primera emisión (neto de todos los pasivos asumidos y de la deuda 

  

   
(b) el número de Acciones de Clase A así emitidas. 

7.2 El Monto de Amortización se mantendrá en la cifra determinada en la Cláusula 7.1 a menos y hasta que 

ocurra cualquiera de los siguientes eventos: 

(a) cualquier Acción de Clase A se emite subsecuentemente por una contraprestación que excede o es menor 

que el Monto de Reembolso determinado bajo la Cláusula 7.1; o 

(b) cualquier pago se hace a los titulares de Acciones de Clase A en la reducción del capital declarado de las 

Acciones de Clase sin redención correspondiente o la compra para la cancelación de Acciones de Clase. 

7.3 En el caso de cada nueva emisión de Acciones de Clase A (las "Nuevas Acciones") por una 

contraprestación distinta del Montante de Reembolso según lo determinado en la Cláusula 7.1, el Valor de 

Reembolso de las Acciones de Clase A será el resultado de la siguiente fórmula: 

R + (A- (BxR)y/C 

Donde: 

"R" es el Importe de Reembolso aplicable inmediatamente antes de la emisión de las Nuevas Acciones, 

"A" es el Valor de Mercado Justo agregado de la contraprestación por la emisión de todas las Nuevas 

Acciones,



"B" es el número de Nuevas Acciones emitidas, y 

"C” es el número de Acciones de Clase A en circulación inmediatamente después de la emisión de las Nuevas 

Acciones 

7,4 En caso de reducción del capital declarado en las circunstancias descritas en el párrafo 7.2 (b), el 

Reembolso, el Valor de las Acciones de Clase A se reducirá en una cantidad igual al cociente obtenido 

cuando: 

(a) el importe del pago hecho a los tenedores de Acciones de Clase A por la reducción del capital declarado 

de las Acciones de Clase A 

Se divide por 

(b) el número de Acciones de Clase A en circulación inmediatamente después de la reducción del capital 

declarado, 

7.5 A los efectos de las cláusulas 7.1 y 7.3, el consejo de administración de la Sociedad determinará el Valor 

de Mercado Justo y, por tanto, el Importe de Reembolso de las Acciones de Clase A tan pronto como sea 

posible después de cada emisión de Acciones de Clase A. 

7.6 En caso de que en algún momento la Agencia de Ingresos del Canadá discuta la exactitud del valor del 

Valor de Mercado Justo que sustenta el Monto de Reembolso, según lo determine el Consejo de 

Administración de acuerdo con la Cláusula 7.5, o los tenedores de Acciones de Clase A acuerden por escrito 

que tales El valor de mercado justo no es correcto, el directorio de la Corporación puede reconsiderar su 

estimación del valor justo de mercado y ajustar el monto de reembolso. 

7.7 Si antes de un ajuste al Monto de Reembolso de conformidad con la cláusula 7.6 anterior, la Corporación 

ha pagado a un tenedor de Acciones de Clase A, a cuenta de un dividendo o en relación con un reembolso o 

compra de los mismos, La Acción de Clase A basada en un Monto de Reembolso que sea mayor o menor que 

el Montante de Reembolso como finalmente determinado bajo la cláusula 7.6, entonces el tenedor y la 

Corporación harán los ajustes necesarios entre ellos para asegurar que el ajuste al Monto de Reembolso se 

aplica nunc Pro túnc. 

Página 9 (reverso) 

11. Derechos de voto 

11.1 Los tenedores de las Acciones de Clase A (excepto lo establecido en la cláusula 13.1, infra) no tendrán 

derecho a recibir notificación de, ni asistir o votar en las juntas de los accionistas de la Corporación. 

11.2 Los tenedores de las Acciones de Clase B tendrán derecho a recibir notificación y asistir y votar en todas 

las reuniones de los accionistas de la Corporación y cada Acción de Clase B, cuando estén representadas en 

cualquier reunión de los accionistas de la Corporación, El derecho a un voto. 

11.3 Los tenedores de las Acciones Ordinarias tendrán derecho a recibir notificación y asistir y votar en todas 

las reuniones de los accionistas de la Corporación y cada Acción Común tendrá derecho, cuando esté 

representado en cualquier reunión de los accionistas de la Sociedad A un voto. 

12. Modificaciones de las condiciones de la participación 

12.1 Excepto por cualquier cambio en el Monto de Reembolso aplicable a las Acciones de Clase A de 

conformidad con la cláusula 7,6 anterior, ningún cambio, cancelación o alteración de los derechos, privilegios, 

restricciones o condiciones que se asocien a cualquier clase de acciones de la Corporación será efectiva a



menos que , Con respecto a dicho cambio, supresión o modificación, será aprobada por no menos del 75% de 

los votos emitidos a favor de dicho cambio, supresión o alteración por parte de los accionistas presentes o 

representados en las reuniones separadas debidamente convocadas del Titulares de cada clase de acciones 

de la Corporación 
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CALENDARIO - OTRAS DISPOSICIONES 

1. Asistencia financier 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 43 de la Ley de Sociedades Comerciales (la 

"Ley") y sin ninguna otra restricción, la Corporación y cualquier corporación con la que esté afiliada 

podrá, además de otras facultades, Directa o indirectamente, por cualquier medio incluyendo, sin 

limitar la generalidad de lo anterior, mediante un préstamo o garantía, 

(a) a cualquier accionista, director, funcionario o empleado de la Corporación, o de cualquier 

corporación afiliada, o 

(b) a cualquier asociado de un accionista, director, funcionario o empleado de la Corporación o de una 

corporación afiliada. 

        

   Reuniones del Accionist: 

2.1 Las reuniones de 

Brunswick en cualquier 
   cionistas podrán celebrarse dentro de New Brunswick o fuera de New 

gar donde la Corporación tenga un lugar de negocios o cualquier lugar donde    
3, Tomar prestado 

3.1 El Consejo de Administración podrá, sin autorización de los accionistas, de tiempo en tiempo, en 

los montos y términos que estimen oportunos 

(a) pedir dinero prestado al crédito de la Corporación; 

(b) emitir, reeditar, vender o comprometer obligaciones de deuda de la Corporación; 

(c) cargar, hipotecar, hipotecar, comprometer o crear de cualquier otra forma una garantía 

mobiliaria sobre todos o cualquier propiedad de la Corporación, inmueble o inmueble de la 

Corporación, incluyendo deudas, derechos, poderes, franquicias y empresas, para asegurar 

cualquier deuda Obligación o cualquier dinero prestado u otra deuda o obligación de la 

Corporación; o 

(d) dar una garantía en nombre de la Corporación para asegurar el cumplimiento de una obligación 

de cualquier persona.



3.2 El consejo de administración podrá delegar de vez en cuando a uno o más de los directores y 

funcionarios de la Corporación que designe el consejo, todas o cualesquiera de las facultades 

conferidas al consejo en la cláusula 3.1 anterior, hasta tal punto Y de la manera que determine el 

consejo en el momento de cada delegación. 

4. Derechos preferentes 

Excepto por lo previsto en un estatuto o un acuerdo unánime de accionistas, los accionistas no tienen 

derecho de preferencia de conformidad con el artículo 27 de la Ley o de otra manera. 

5. Restricciones a la transferencia 

No se podrá transferir ninguna garantía (según se define en la Ley de Titulos Valores (New 

Brunswick)) emitida por la Corporación, con excepción de un título de deuda no convertible, excepto 

(a) sujeto a (b), con el consentimiento por escrito de la mayoría de los directores de la Corporación o 

con el consentimiento por escrito de la mayoria de los accionistas de la Corporación; 

(Bb) si la transferencia de valores está restringida por los términos de un acuerdo unánime de 

accionistas con respecto a la Corporación, la transferencia se realiza de conformidad con dicho 

acuerdo. 

La Corporación no registrará ninguna otra supuesta transferencia de valores. 
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PROVINCIA DEL NUEVO BRUNSWICK 

CONDADO DE YORK 

EN EL ASUNTO de las sociedades de Compañía 

(New Brunswick) y la fusión de; 

647785 N,B. Inc., 647788 N,B. Inc. y the Learning Bar Inc. 

DECLARACIÓN DEL OFICIAL 

Yo, Jon Douglas Willms, de la ciudad de Fredericton, en la provincia de New Brunswick, DECLARO 

SOLEMNEMENTE QUE: 

1. Soy el Presidente de The Learning Bar Inc., una de las corporaciones fusionadas (En adelante denominada 

la "Corporación”), y como tales tienen conocimiento personal de los asuntos aquí declarados. 

2. Se propone que la Corporación fusione bajo las disposiciones de la Ley de Sociedades Comerciales (New 

Brunswick) con 647785 N.B. Inc. y 647788 N.B. Inc. para formar una corporación fusionada (en adelante 

denominada la "Corporación Amalgamada") para continuar bajo el nombre "The Learning Bar Inc". 

3. He realizado esos exámenes y he hecho las investigaciones e investigaciones necesarias para poder hacer 

esta declaración. 

4, Me he convencido de que hay motivos razonables para creer que: (a) Corporación será, y la Corporación 

Amalgamada será, capaz de pagar sus pasivos a medida que se venzan; (B) el valor de realización de los



activos de la Corporación Amalgamada no será menor que el agregado de sus pasivos y capital declarado de 

todas las clases; Y (c) ningún acreedor de la Corporación será perjudicado por la fusión, 

Con fecha este día 28 de junio de 2013. 

(Firma ilegible) 

Jon Douglas Willms, Presidente 
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PROVINCIA DEL NUEVO BRUNSWICK 
CONDADO DE YORK 

EN EL ASUNTO de las sociedades de Compañía 

(New Brunswick) y la fusión de; 

647785 N,B. Inc., 647788 N.B. Inc. y the Learning Bar Inc. 

DECLARACIÓN DE LOS OFICIALES 

Yo, Jon Douglas Willms, de la Ciudad de Fredericton, en la Provincia de New Brunswick DECLARO 

SOLEMNEMENTE QUE: 

1. Soy el Presidente de 647785 N.B. Inc., una de las corporaciones fusionadoras (en adelante denominada la 

Corporación"), y como tal tiene conocimiento personal de los asuntos aquí declarados, 

2. Se propone que la Corporación se fusione con las disposiciones de la Ley de Sociedades Comerciales 

(New Brunswick) con 647788 N.B. Inc. y The Learning Bar Inc. para formar una corporación fusionada (en lo 

ucesivo, la "Corporación      

   

  

Ses y (c) ningún acreedor de la Corporación será perjudicado por la fusión. 

Gon fecha este día 28 de junio de 2013. 

dd (Firma ilegible) 
Jon Douglas Willms, Presidente 
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PROVINCIA DEL NUEVO BRUNSWICK 

CONDADO DE YORK 

EN EL ASUNTO de las sociedades de Compañía 

(New Brunswick) y la fusión de; 

647785 N.B. Inc., 647788 N.B. Inc. y the Learning Bar Inc. 

 



DECLARACIÓN DE LOS OFICIALES 

Yo, Jon Douglas Willms, de la Ciudad de Fredericton, en la Provincia de New Brunswick DECLARO 

SOLEMNEMENTE QUE: 

1, Soy el Presidente de 647788 N.B. Inc., una de las sociedades fusionadas (En adelante denominada la 

“Corporación”), y como tales tienen conocimiento personal de los asuntos aquí declarados. 

2. Se propone que la Corporación fusione bajo las disposiciones de la Ley de Sociedades Comerciales (New 

Brunswick) con 647785 N.B. Inc. y The Learning Bar Inc. para formar una corporación fusionada (en lo 

sucesivo, la "Corporación Amalgamada") para continuar bajo el nombre "The Learning Bar Inc". 

3. He realizado esos exámenes y he hecho las investigaciones e investigaciones necesarias para poder hacer 

esta declaración. 

4. Me he convencido de que hay motivos razonables para creer que: (a) Corporación será, y la Corporación 

Amalgamada será, capaz de pagar sus pasivos a medida que se venzan; (B) el valor de realización de los 

activos de la Corporación Amalgamada no será menor que el agregado de sus pasivos y capital declarado de 

todas las clases; Y (c) ningún acreedor de la Corporación será perjudicado por la fusión. 

Con fecha este día 28 de junio de 2013. 

(Firma ilegible) 

Jon Douglas Willms, Presidente 
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New Brunswick 

LEY DE LAS CORPORACIONES DE NEGOCIOS 
FORMULARIO 2 

AVISO DE OFICINA REGISTRADA O 
AVISO DE CAMBIO DE OFICINA REGISTRADA 

(SECCIÓN 17) 

1.- Nombre de la Corporación = 2.- No. de la Corporación — Tí 
The Learning Bar Inc. 671206   
  

3- Lugar y dirección del domicilio social: 
75 Chartwell Court 
Fredericton, NB 

E3B 7A1 

4. Fecha efectiva del cambio: 
Tras la fusión 
5 - Lugar y dirección del domicilio social: 
75 Chartwell Court 
Fredericton, NB 
E3B 7A1 El 
Fecha Firma Descripción de Función en Oficina 
Junio 28/13 (Firma ilegible) John Douglas Willms, Presidente [ Presentado 2013-07-01 
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New Brunswick 

LEY DE LAS CORPORACIONES DE NEGOCIOS 
FORMULARIO 4 

AVISO DE DIRECTORES O AVISO DE CAMBIO DE DIRECTORES 
(SECCIÓN 64, 71) 

  

1.- Nombre de la Corporación — 

The Learning Bar Inc. 

  

2.- Las siguientes personas se volvieron Directores de la Corporación: 

Fecha Efectiva 

  

Nombre Dirección de Ocupación Telefono 
Residencia o de 
Servicio 

S/N 
  

3.- Las siguientes personas cesaron de ser Directores de la Corporación: 

Fecha Efectiva 

  

  

        

  

      
        
lombre Dirección de Ocupación Teléfono 

b Residencia o de 
S Servicio 
5 directores de la corforación ahora son: 

[=> 3 Dirección de Ocupación Teléfono 
Residencia o de 

l Servicio 
(O! 75 Chartwell Court Profesor 506-455-4299 

Fredericton, NB 
E3B 7A1 

Fecha Firma Descripción de Función en la Oficina 
Junio 28/13 (Firma ilegible) Jon Douglas Willms, Presidente 
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COMO TRADUCTORA CERTIFICO QUE LA PRESENTE ES FIEL TRADUCCION DEL DOCUMENTO 

ORIGINAL EN IDIOMA INGLÉS QUE PRECEDE. 

  

Dayana Michael Velasteguí Fuertes 

C.C. 171388349-2



OU 
Factura: 001-004-000045004 20171701001D02976 

4 DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N” 20171701001D02975 

En la ciudad de QUITO el día 1 DE AGOSTO DEL 2017, (9:35) ante mi, NOTARIO(A) JORGE ENRIQUE MACHADO 

CEVALLOS de la NOTARÍA PRIMERA, concurre(n), DAYANA MICHAEL VELASTEGUI FUERTES portador(a) de CÉDULA 

1713883492 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR 

SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento DE TRADUCCION, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a 

fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mi 

presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el 

artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de 

4 
esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaria. 
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Casado ALTAMIRANO ROSSILLO EDISON DA 
SECUNDARIA CHEF? 
En AUGUSTO VELASTECUÍ 
ELVIA NANCY FUERTES 
QUIZO. 27/02/2013 
27/02/2025 

REN O11822b 

  

PICHINCHA/QUITO/SANT. 
21 SEPTIEMBRE 1976 

003-C 0019 91545 
PICHINCHA/ QUITO 
GONZALEZ SUARZA 
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NOTARIA PRIMERA DE QUITO 

EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION 

Y ALA LEY NOTARIAL 
DOY FE que la fotocopia que ANTECEDE estj 

conforme con qu original quo me fue presentada 

end — Fojas  —_Milliaa). 
1% 1 AGO, 2017    



mua REPÚBLICA DEL ECUADOR pata 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

y CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1713883492 

Nombres del ciudadano: VELASTEGUI FUERTES DAYANA MICHAEL 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

E 
Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA   

  

Fecha de nacimiento: 21 DE SEPTIEMBRE DE 1976 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MUJER 

Instrucción: SECUNDARIA 

Profesión: CHEF DE PARTIDA 

ivil: CASADO 

  

Cónyuge: ALTAMIRANO ROSSILLO EDISON DARIO 

echa de Matrimonio: 27 DE FEBRERO DE 2013 

Nombres del padre: NELSON AUGUSTO VELASTEGUI 

  

Nombres de la madre: ELVIA NANCY FUERTES 

Fecha de expedición: 27 DE FEBRERO DE 2013 

Información certificada a la fecha: 1 DE AGOSTO DE 2017 
Emisor: ANDRES FELIPE CASTRO LOAIZA - PICHINCHA-QUITO-NT 18 - PICHINCHA - QUITO 

de certificado: 172-042-08298 Sl ás 

8 DION 
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en.https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art, 4, numeral 1 y a la LCE. 
Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineafOregistrocivil.gob.ec 

               

    

            

  

  

  

      | Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

 


